
KONINKRIJK BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE 

  

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 

SOCIALE ZEKERHEID 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 

SECURITE SOCIALE 

  

Koninklijk besluit houdende toekenning,  

ingevolge de COVID-19-pandemie, van een 

aanvullende crisisuitkering aan sommige 

arbeidsongeschikt erkende zelfstandigen en 

meewerkende echtgenoten 

Arrêté royal portant octroi, suite à la pandémie 

COVID-19, d'une indemnité de crise 

supplémentaire à certains travailleurs 

indépendants et conjoints aidants reconnus en 

incapacité de travail  

  

FILIP, Koning der Belgen, PHILIPPE, Roi des Belges, 

  

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,  

Onze Groet. 

A tous, présents et à venir,  

Salut. 

  

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering 

voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 

gecoördineerd op 14 juli 1994, artikel 86, § 3; 

Vu la loi relative à l'assurance obligatoire soins de 

santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, 

l’article 86, § 3 ;  

  

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 1971 

houdende instelling van een uitkeringsverzekering en 

een moederschapsverzekering ten voordele van de 

zelfstandigen en van de meewerkende echtgenoten; 

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 1971 instituant une 

assurance indemnités et une assurance maternité en 

faveur des travailleurs indépendants et des conjoints 

aidants ; 

  

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het 

beheer van de instellingen van openbaar nut voor 

sociale zekerheid en sociale voorzorg, artikel 15, 

eerste lid; 

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes 

d'intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance 

sociale, l’article 15, alinéa 1er ; 

  

Gelet op de dringende noodzakelijkheid; Vu l’urgence ; 

  

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, 

gegeven op 24 juni 2020; 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 juin 

2020;  

  

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 

Begroting, d.d. 13 juli 2020; 

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 juillet 

2020 ; 

  

Gelet op artikel 8, § 2, 2°, van de wet van 15 december 

2013 houdende diverse bepalingen inzake 

administratieve vereenvoudiging; 

Vu l’article 8, § 2, 2°, de la loi du 15 décembre 2013 

portant des dispositions diverses en matière de 

simplification administrative ; 

  

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door de 

COVID-19-pandemie; 

Vu l'urgence motivée par la pandémie COVID-19 ; 

  

Gelet op het feit dat talrijke zelfstandigen en 

meewerkende echtgenoten tijdens deze COVID-19-

pandemie arbeidsongeschikt zijn erkend of de activiteit 

die zij tijdens de periode van arbeidsongeschiktheid 

Vu le fait que de nombreux de travailleurs 

indépendants et conjoints aidants sont reconnus en 

incapacité de travail durant cette pandémie COVID-19 

ou ont dû cesser l’activité qu’ils exerçaient avec 



verrichten met de toelating van de adviserend arts van 

de verzekeringsinstelling hebben moeten stopzetten 

wegens de belangrijke vrijheidsbeperkende 

maatregelen die naar aanleiding van deze COVID-19-

pandemie zijn genomen;  

l’autorisation du médecin-conseil de l’organisme 

assureur en raison des mesures de confinement 

importantes prises suite à cette pandémie COVID-19 ;  

  

Dat het bedrag van de primaire 

ongeschiktheidsuitkering of van de invaliditeitsuitkering 

waarop de samenwonende gerechtigde zonder 

gezinslast aanspraak kan maken, lager is dan het in 

werkdagen gewaardeerde maandelijkse bedrag van de 

financiële uitkering bedoeld in artikel 10, §1, eerste lid 

van de wet van 22 december 2016 houdende invoering 

van een overbruggingsrecht ten gunste van 

zelfstandigen die naar aanleiding van de COVID-19-

pandemie aan talrijke zelfstandigen en meewerkende 

echtgenoten krachtens hoofdstuk 3 van de wet van 23 

maart 2020 tot wijziging van de wet van 22 december 

2016 houdende invoering van een overbruggingsrecht 

ten gunste van zelfstandigen en tot invoering van 

tijdelijke maatregelen in het kader van COVID-19 ten 

gunste van zelfstandigen wordt toegekend; 

Que le montant de l’indemnité d’incapacité primaire ou 

de l’indemnité d’invalidité auquel le titulaire cohabitant 

sans charge de famille peut prétendre est inférieur au 

montant mensuel, évalué en jours ouvrables, de la 

prestation financière visée à l’article 10, §1er, alinéa 1er, 

de la loi du 22 décembre 2016 instaurant un droit 

passerelle en faveur des travailleurs indépendants 

octroyée à de nombreux travailleurs indépendants et 

conjoints aidants en vertu du chapitre 3 de la loi du 23 

mars 2020 modifiant la loi du 22 décembre 2016 

instaurant un droit passerelle en faveur des travailleurs 

indépendants et introduisant les mesures temporaires 

dans le cadre du COVID-19 en faveur des travailleurs 

indépendants ; 

  

Dat het in deze omvangrijke crisisperiode belangrijk is 

om aan alle zelfstandigen en meewerkende 

echtgenoten  die hun beroepsactiviteit niet langer 

kunnen uitoefenen, een adequaat vervangingsinkomen 

te kunnen garanderen (dus met inbegrip van de 

arbeidsongeschikt erkende zelfstandigen en 

meewerkende echtgenoten die geen aanspraak 

kunnen maken op de financiële uitkering die krachtens 

hoofdstuk 3 van de voormelde wet van 23 maart 2020 

wordt toegekend, in het bijzonder wegens de 

toepassing van een anticumulatiebepaling); 

Qu’en cette période de crise vaste, il est important de 

pouvoir garantir un revenu de remplacement adéquat 

à tous les travailleurs indépendants et conjoints aidants 

qui ne peuvent plus exercer leur activité 

professionnelle (donc y compris les travailleurs 

indépendants et conjoints aidants reconnus en 

incapacité de travail qui ne peuvent pas prétendre à la 

prestation financière qui est octroyée en vertu du 

chapitre 3 de la loi du 23 mars 2020 précitée, 

notamment en raison de l’application d’une disposition 

d’anti-cumul); 

  

Dat het derhalve van belang is om aan de 

verzekeringsinstellingen zo snel mogelijk toe te laten 

de nodige maatregelen te kunnen nemen om aan 

sommige zelfstandigen en meewerkende echtgenoten 

een aanvullende crisisuitkering toe te kennen zodat het 

totale dagbedrag van het vervangingsinkomen wegens 

de arbeidsongeschiktheid gelijk is aan het in 

werkdagen gewaardeerde maandelijkse bedrag van de 

financiële uitkering bedoeld in artikel 10, §1, eerste lid 

van de wet van 22 december 2016 houdende invoering 

van een overbruggingsrecht ten gunste van 

zelfstandigen; 

Qu’il importe dès lors de permettre aux organismes 

assureurs de pouvoir prendre, au plus vite, les mesures 

nécessaires afin d’octroyer une indemnité de crise 

supplémentaire à certains travailleurs indépendants et 

conjoints aidants de sorte que le montant journalier 

total du revenu de remplacement lié à l’incapacité de 

travail soit égal au montant mensuel, évalué en jours 

ouvrables, de la prestation financière visée à l’article 

10, §1er, alinéa 1er, de la loi du 22 décembre 2016 

instaurant un droit passerelle en faveur des travailleurs 

indépendants ; 

  

  



Gelet op het advies nr. XXXXX van de Raad van State, 

gegeven op XX XXXX 2020 met toepassing van artikel 

84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van 

State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Vu l’avis n° XXXXX du Conseil d’Etat, donné le XX 

XXXX 2020 en application de l’article 84, §1er, alinéa 

1er, 3°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 

janvier 1973 ; 

  

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken 

en de Minister van Zelfstandigen en op het advies van 

de in Raad vergaderde Ministers, 

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales 

et du Ministre des Indépendants et de l’avis des  

Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

  

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt 

verstaan onder: 

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut 

entendre par: 

  

1° “wet van 2 augustus 1971”: de wet van 2 augustus 

1971 houdende inrichting van een stelsel waarbij de 

wedden, lonen, pensioenen, toelagen en 

tegemoetkomingen ten laste van de openbare 

schatkist, sommige uitkeringen, de 

bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient 

gehouden bij de berekening van sommige bijdragen 

van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de 

verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de 

zelfstandigen, aan het indexcijfer van de 

consumptieprijzen worden gekoppeld; 

1° « loi du 2 août 1971 » : la loi du 2 août 1971 

organisant un régime de liaison à l'indice des prix à la 

consommation des traitements, salaires, pensions, 

allocations et subventions à charge du Trésor public, 

de certaines prestations sociales, des limites de 

rémunération à prendre en considération pour le calcul 

de certaines cotisations de sécurité sociale des 

travailleurs, ainsi que des obligations imposées en 

matière sociale aux travailleurs indépendants ; 

 

  

2° “wet van 23 maart 2020”: de wet van 23 maart 2020 

tot wijziging van de wet van 22 december 2016 

houdende invoering van een overbruggingsrecht ten 

gunste van zelfstandigen en tot invoering van tijdelijke 

maatregelen in het kader van COVID-19 ten gunste 

van zelfstandigen; 

2° « loi du 23 mars 2020 » :  la loi du 23 mars 2020 

modifiant la loi du 22 décembre 2016 instaurant un droit 

passerelle en faveur des travailleurs indépendants et 

introduisant les mesures temporaires dans le cadre du 

COVID-19 en faveur des travailleurs indépendants ; 

 

  

3° “koninklijk besluit van 20 juli 1971”: het koninklijk 

besluit van 20 juli 1971 houdende instelling van een 

uitkeringsverzekering en een 

moederschapsverzekering ten voordele van de 

zelfstandigen en van de meewerkende echtgenoten ; 

3° « arrêté royal du 20 juillet 1971 » : l’arrêté royal du 

20 juillet 1971 instituant une assurance indemnités et 

une assurance maternité en faveur des travailleurs 

indépendants et des conjoints aidants ; 

 

  

4° “koninklijk besluit van 25 november 1991”: het 

koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de 

werkloosheidsreglementering; 

4° « arrêté royal du 25 novembre 1991 » : l’arrêté royal 

du 25 novembre 1991 portant réglementation du 

chômage ; 

  

5° “koninklijk besluit van 3 juli 1996”: het koninklijk 

besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet 

betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen, 

gecoördineerd op 14 juli 1994. 

5° « arrêté royal du 3 juillet 1996 » : l’arrêté royal du 3 

juillet 1996 portant exécution de la loi relative à 

l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 

coordonnée le 14 juillet 1994. 

  



Art. 2. Zijn gerechtigd op een aanvullende 

crisisuitkering overeenkomstig de bepalingen van dit 

besluit: 

Art. 2. Ont droit à une indemnité de crise 

supplémentaire conformément aux dispositions du 

présent arrêté : 

  

a) de gerechtigden bedoeld in artikel 3, 1° en 4° 

van het koninklijk besluit van 20 juli 1971, op 

voorwaarde dat hun arbeidsongeschiktheid 

aanvat ten vroegste vanaf 1 maart 2020 en zij 

niet voldoen aan de voorwaarden bedoeld in, 

al naargelang het geval, artikel 225, artikel 226 

of artikel 226bis van het koninklijk besluit van 

3 juli 1996;  

a) les titulaires visés à l’article 3, 1° et 4° de 

l’arrêté royal du 20 juillet 1971, à condition que 

leur incapacité de travail débute au plus tôt à 

partir du 1er mars 2020 et qu’ils ne répondent 

pas aux conditions visées à, selon le cas, 

l’article 225, l’article 226 ou l’article 226bis de 

l’arrêté royal du 3 juillet 1996 ; 

 

  

b) de niet onder a) bedoelde gerechtigden die de 

activiteit verricht overeenkomstig  artikel 23 of 

artikel 23bis van het koninklijk besluit van 20 

juli 1971 ten vroegste vanaf 1 maart 2020 

gedurende minstens zeven opeenvolgende 

kalenderdagen stopzetten en niet voldoen aan 

de voorwaarden bedoeld in, al naargelang het 

geval, artikel 225, artikel 226 of artikel 226bis 

van het koninklijk besluit van 3 juli 1996. 

b) les titulaires, non visés au a), qui cessent 

l’activité exécutée conformément à l’article 23 

ou à l’article 23bis de l’arrêté royal du 20 juillet 

1971, au plus tôt, à partir du 1er mars 2020 

durant, au minimum, sept jours civils 

consécutifs et qui ne répondent pas aux 

conditions visées à, selon le cas, l’article 225, 

l’article 226 ou l’article 226bis de l’arrêté royal 

du 3 juillet 1996. 

  

Art. 3.  De aanvullende crisisuitkering wordt 

toegekend: 

Art. 3. L’indemnité de crise supplémentaire est 

octroyée : 

  

a) voor elke dag waarvoor de gerechtigde 

bedoeld in artikel 2, a) recht heeft op de 

primaire ongeschiktheidsuitkering bedoeld in 

artikel 9 van het koninklijk besluit van 20 juli 

1971; 

a) pour chaque jour pour lequel le titulaire visé à 

l’article 2, a) a droit à l’indemnité d’incapacité 

primaire visé à l’article 9 de l’arrêté royal du 20 

juillet 1971 ; 

  

b) voor elke dag van stopzetting van de activiteit 

waarvoor de gerechtigde bedoeld in artikel 2, 

b) recht heeft op, al naargelang het geval, de 

primaire ongeschiktheidsuitkering bedoeld in 

artikel 9 van het koninklijk besluit van 20 juli 

1971 of de invaliditeitsuitkering bedoeld in 

artikel 10 van het koninklijk besluit van 20 juli 

1971. 

b) pour chaque jour de cessation de l’activité pour 

lequel le titulaire visé à l’article 2, b) a droit à, 

selon le cas,  l’indemnité d’incapacité primaire 

visée à l’article 9 de l’arrêté royal du 20 juillet 

1971 ou l’indemnité d’invalidité visée à l’article 

10 de l’arrêté royal du 20 juillet 1971. 

 

  

De toekenning van de aanvullende 

crisisuitkering wordt echter geweigerd als de 

gerechtigde met toepassing van artikel 61, §1, 

tweede lid van het koninklijk besluit van 25 

november 1991 uitkeringen als tijdelijk 

werkloze geniet. 

Toutefois, l’octroi de l’indemnité de crise 

supplémentaire est refusé si le titulaire 

bénéficie d’allocations en tant que chômeur 

temporaire en application de l’article 61, §1er, 

alinéa 2 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991. 



Art. 4. Het dagbedrag van de aanvullende 

crisisuitkering bedoeld in artikel 3 is gelijk aan het 

verschil van 49,68 euro en het bedrag van de primaire 

ongeschiktheidsuitkering bedoeld in artikel 9 van het 

koninklijk besluit van 20 juli 1971 of het bedrag van de 

invaliditeitsuitkering bedoeld in artikel 10 van het 

koninklijk besluit van 20 juli 1971 waarop de 

gerechtigde, al naargelang het geval, aanspraak kan 

maken. 

Art. 4.  Le montant journalier de l’indemnité de crise 

supplémentaire visée à l’article 3 est égal à la 

différence entre 49,68 euros et le montant de 

l’indemnité d’incapacité primaire visé à l’article 9 de 

l’arrêté royal du 20 juillet 1971 ou le montant de 

l’indemnité d’invalidité visé à l’article 10 de l’arrêté royal 

du 20 juillet 1971 auquel le titulaire peut prétendre, 

selon le cas. 

 

  

Het voormelde bedrag van 49,68 euro is gekoppeld 

aan de spilindex geldend op 1 maart 2020. Het wordt 

verhoogd of verminderd overeenkomstig artikel 4 van 

de wet van 2 augustus 1971. De verhoging of de 

vermindering wordt toegepast vanaf de dag bepaald in 

artikel 6, 3°, van voornoemde wet. 

Le montant précité de 49,68 euros est lié à l'indice-pivot 

en vigueur au 1er mars 2020. Il est augmenté ou 

diminué conformément à l'article 4 de la loi du 2 août 

1971. L'augmentation ou la diminution est appliquée à 

partir du jour fixé à l'article 6, 3°, de la loi précitée. 

 

  

Art. 5. Voor zover er niet van wordt afgeweken door de 

bepalingen van dit besluit, zijn de bepalingen van titel I 

van het koninklijk besluit van 20 juli 1971 die betrekking 

hebben op de uitkeringsverzekering, van toepassing 

op de toekenning van de aanvullende crisisuitkering 

bedoeld in artikel 3. 

Art. 5. Dans la mesure où il n'y est pas dérogé par les 

dispositions du présent arrêté, les dispositions du Titre  

Ier de l’arrêté royal du 20 juillet 1971 qui concernent 

l'assurance indemnités,  sont applicables à l’octroi de 

l’indemnité de crise supplémentaire visée à l’article 3. 

  

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 

maart 2020. 

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 

2020.  

  

Uiterlijk drie maanden te rekenen vanaf de eerste dag 

van de maand na die waarin dit besluit is 

bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad betalen de 

verzekeringsinstellingen de aanvullende crisisuitkering 

bedoeld in artikel 3 uit voor de periode van 

arbeidsongeschiktheid die deze betaaldatum 

voorafgaat.  

Au plus tard trois mois à partir du premier jour du mois 

qui suit celui de la publication du présent arrêté au 

Moniteur belge, les organismes assureurs paient 

l’indemnité de crise supplémentaire visée à l’article 3 

pour la période d’incapacité qui précède cette date de 

paiement.  

 

  

De aanvullende crisisuitkering bedoeld in artikel 3 

wordt niet langer toegekend voor de periode van 

arbeidsongeschiktheid die zich bevindt na het tijdvak 

waarin de maatregelen bedoeld in hoofdstuk 3 van de 

wet van 23 maart 2020 van toepassing zijn.  

L’indemnité de crise supplémentaire visée à l’article 3 

n’est plus octroyée pour la période d’incapacité de 

travail qui se situe après la période durant laquelle les 

mesures visées au chapitre 3 de la loi du 23 mars 2020 

sont d’application. 

  

Art. 7. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de 

minister bevoegd voor Zelfstandigen zijn, ieder wat 

hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit. 

Art. 7. La ministre qui a les Affaires sociales dans ses 

attributions et le Ministre qui a les Indépendants dans 

ses attributions sont chargés, chacun pour ce qui le 

concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

  

Gegeven te  Donné à  

  



  

Van Koningswege, Par le Roi, 

  

De Minister van Sociale Zaken, La Ministre des Affaires sociales, 

 

 

 

 

 

 

 

 

M. DE BLOCK 

 

De Minister van Zelfstandigen, Le Ministre des Indépendants, 

 

 

 

 

 

 

 

 

D. DUCARME 

 


